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ドライブを取り付けるときは、ドライブスロットの奥まで強く押し込んでくださ
い。奥まで押し込まれていないと、PP-100II とドライブが破損するおそれがあ
ります。

When installing the drive, firmly push the drive completely inside the drive slot. 
Otherwise, the PP-100II and the drive can be seriously damaged.

Lorsque vous installez un nouveau lecteur, insérez-le fermement dans la fente du 
lecteur et poussez-le complètement à l’intérieur. Faute de quoi, le PP-100II et le 
lecteur pourraient être sérieusement endommagés.

Durante l'installazione dell'unità, spingere con decisione l'unità completamente 
all'interno dell'alloggiamento dell'unità. In caso contrario, il PP-100II e l'unità possono 
danneggiarsi gravemente.

Drücken Sie das Laufwerk bei seiner Installation fest in den Schacht. Anderenfalls 
kann der PP-100II und das Laufwerk ernsthaft beschädigt werden.

Al instalar la unidad, deslícela por completo dentro de la ranura. Si no, la PP-100II y la 
unidad podrían dañarse.

Quando estiver a instalar a unidade, empurre-a com firmeza totalmente para o 
interior da respetiva ranhura. Se não o fizer, o PP-100II e a unidade poderão ficar 
extremamente danificados.

Duw het nieuwe station dat u installeert behoedzaam maar stevig helemaal tot 
achteren in de sleuf, anders kunnen de PP-100II en het station zwaar beschadigd 
worden.

安装驱动器的时候，将驱动器稳稳地完全推入至驱动器插槽中。否则 PP-100II 
和驱动器有可能严重受损。

安裝光碟機時，將光碟穩穩地完全推進光碟機槽中，否則 PP-100II 和光碟機可
能會嚴重損壞。

Při instalaci jednotky je nutné, aby byla pevně zasunuta do otvoru jednotky. V 
opačném případě hrozí nebezpečí vážného poškození zařízení PP-100II a jednotky.

Podczas instalowania napędu solidnie wciśnij go do końca do wnęki napędu. 
W przeciwnym razie urządzenie PP-100II i napęd mogą ulec poważnemu 
uszkodzeniu.


